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•  LEGENDOU O ŘECE jsm e byli vzru- 
šertf^jíž tehdy, když přinesla Světová li­
te ra tu ra  (a  to  je  již dva roky) je ji  první 
část. O stravské Divadlo P e tra  Bezruče p ř i­
pravilo  jako jednu  z prvých p rem iér le ­
tošní sezóny dram atizaci té to  významné 
novely. D ram aturg icky  m á »Legenda« na 
jev išti divadla plné oprávnění. Je  to  dílo 
o m ladých a především  pro  m ladé. Právě 
p ro to , že se tu  s tře táv a jí hrdinové i diváci 
tváří v tv ář životu a jeho  prom ěnám . 
P řed  režisérem  Sášou Lichým i výtvarní­
kem  O. Schindlerem  byl pom ěrné těžký 
úkol. V sledu drobných záznamů — vy­
braných přím ých projevů z Kuzněcovovy 
knížky — ne docela šťastně sestavených 
v dram atické pásm o — sledovat životní 
osudy m atu ran ta  Tolky od jeho od­
jezdu z hlavního m ěsta  — až po sžátf se 
s novým p rostřed ím  a  s kolektivem  spo­
lupracovníků na stavbě p řeh rady  na An- 
gaře. Právě p ro to , že sam a lite rá rn í p řed ­
loha sto jí nepředstav ite lně  výše než d ra ­
m atizace (L. Chudela), m usel se c ítit re ­
žisér v m noha situacích bezradný. Avšak 
díky rež ijn í pečlivosti sledujem e k rok  za 
krokem  vývoj alespoň ústřed n í postavy a 
s rad o stí přijím ám e n ěk te ré  dobré výkony 
herců . Ať je  to  již  vkusný přednes Vik­
torových dopisů R. Volfem, či výbušný, 
tem peram entn í Míša F. Husáka. Snad n e ­
ní třeb a  dále jm enovat dobré i m éně dob­
ré  výkony. D ůležité je , že inscenace, i když 
v dram atizaci ne dost divadelní, si získa­
la m ladé ostravské obecenstvo, k te ré  už, 
jak  se zdá, našlo zájem  o to to  m ladé 
divadlo. A to , aby i Inscenace byly vždy 
dravě a zdravě m ladé, na to  m usí dram a­
tu rg ie  divadla stá le  m yslet. Je  přece ješ tě  
hodné m ladých lidí v O stravě, k te ř í do 
Divadla P e tra  Bezruče cestu  nenašli — a 
ty  všechny jsm e m ohli v idět tře b a  ve 
fro n tě  na  lístky  pohostinského vystoupeni 
pražského Sem aforu. -k a -

Nová Svoboda, Ostrava
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K poslední p rem ié ře  v D ivadle P e tra  B ezruče v O stravě

L E G E N D A  0  Ř E C E “

» N e m lu v ím , P e tro , o lu m p e c h , k t e ř í  ž i j í  n a  c iz í  ú č e t . T v  
b y  b y lo  Ifp m a č k a t  ja k o  š tě n ic e .«  T a k  h o v o ř í Z a c h a r  Z a -  
c h a n c  k  ř e t k o v i  a T o ljo v i a v lo m  s m y s lu  v y z n ív á  s t e jn o ­
jm e n n á  d r a m a t iz a c e  n o v e ly  m la d é h o  s o v ě ts k é h o  s p is o v a ­
te le  A n a to li je  K u z n ě c o v a  » L e g e n d a  o ře c e « . U v e d lo  ii 
v  p á te k  28. ř í jn a  D iv a d lo  P e t r a  B e z r u č e  v  O s tra v ě .

Dramatizace Kuzněcovovy no­
vely pro její zcela osobitou 
literární 1'ormu je neobvykle 
obtížná. Vždyť to ukázala' již 
její loňská rozhlasová úprava 
v provedení olomouckého diva­
dla a v ještě větší míře le­
tošní televizní nastudování. 
Zachovala-li alespoň v jakési 
míře nynější Chundelova dra­
matizace novely a její insce­
nace šťavnatost a účin, ideo­
vou a morální (ne moralizu­
jící) koncepci, můžeme být 
spokojeni jen zpolovice. Nepo­
dařilo se totiž dát předloze 
podobu plnokrevně dramatic­
kou a jevištní. Správně to v y ­
cítil  režisér Saša Lichý, který 
některé vhodné scény vysunul 
do polohy recitativní, čímž ne­
obyčejně zhutnil účinek ně­
kterých částí textu, takže ne­
vyzněly hluše. Zkouškou režij­
ní vynalézavosti byly také dia­
logy Viktora s Toijóu, a právě

zde se dalo udělat mnohem 
více. Nelogicky působily první 
scény s kolektivním výstupem 
mladých stavbařů, které po­
strádaly svou jevištní funkci. 
Představení bylo však hráno 
se zaujetím, které diváky mís­
ty přece jen strhávaio a pro­
vokovalo reagovat na herecký 
výkon. To je dobrá známka, 
i když víme, že síly a dispo­
zice jednotlivých představitelů 
byly rozdílné.

Na uvedení »Legendy o řece« 
přes její vnější nedramatič-

nost, jež je zasunuta v hlubo­
ký a silný vnitřní konflikt Tolji 
a Viktora, transponovaný při­
měřenými literárními prostřed­
ky v předloze, můžeme vysto­
povat upevňování ideového 
profilu repertoárové skladby 
Divadla Petra Bezruče.

Ostrava nutně potřebuje di­
vadlo mladých a pro mladé. 
Nadšení bezručovců pro věc je 
radostné, i když chceme, aby 
více pozornosti věnovali jazyku 
a jevištní řeči. Také pečlivé 
studium gesta se nedá nahra­
zovat amatérskou spontánností, 
nehledě na problémy dokojŽ- 
lého zvládnutí technickýclVslo- 
žek- (rk)
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DIVADLA K MĚSÍCI CESKOSLOVENSKO-SOVETSKĚHO PŘÁTELSTVÍ

H o v o ř í  k  n á m  s o v ě t š t í  l i d é
S blížícím  se  M ěsícem čs.-sovětského p řá te ls tv í vzrůstá  na n aš ich  jev ištích  počet 

in scen ac í h e r  sovětských  au to rů  I když sově tské  h ry  tvoří ned ílnou  so u část r e ­
p e r to á ru  n aš ích  d ivadel po celý  rok , p řece  jen  je  Měsíc čs.-sovětského  p řá te ls tv í 
zvlfišf vhodnou p říle ž ito s tí nastu d o v a t co n ejzávažnější nebo d ram a tu rg ick y  ob­
jevná d íla.

Dvě z nedávných  in sc en ac í m ají mno- n a h ra d it tech n ick é  n edosta tky  jev ištn ího  
ho spo lečného , je  to  ArbužovoVŮ 
ská  h is to r ie “ ( te n to k rá t s  názvem  „Pří­
běh na  b řeh u  ře k y “ ] v českém  souboru  
T ěšínského d ivad la a d ram a tizace  Kuz­
něcovovy „Legendy o ře c e “ v ostravském  
Divadle P. B ezruče. Obě h ry  m ají spo leč­
ného jm enovate le  — p ro s tře d í sově t­
ských staveb , v něm ž k ry sta lizu jí ch a­
ra k te ry  sově tských  lidí.

Kuzněcovovu „Legendu o ře c e “ není 
třeb a  p řed stav o v a t. Ve svém  noveiistic- 
kém zp racován í p a tř í rozhodně k nej- 
p o p u lá rn ě jší četbě sovětských  au to rů  u 
nás. Ovšem diváci z je jího  jev ištn ího  
p řep isu  (L. C hundela] odcházej! do jis té  
m íry zk lam ání, p ro tože  typ ická  krevna- 
to st d íla zaznívá na scéně  jen chvílem i 
„P řep is“ do jev ištn í řeči — a nikoliv  
vy tvoření svéby tného  um ěleckého  d íla — 
poznam enal m nohá m ísta  šedivým  ná­
nosem , k te rý  režie  S. L ichého n e o d s tra ­
n ila. Z vlášf h lu še  a n e ja sn ě  vyznívají 
vystoupení s ta 'h a ř s k é h o  „bezejm enného“ 
kolektivu . A t> tboru jako  ce lku  te n to ­
k rá t chyběl i s trh u jíc í elári, k terým  d< 
vakům  v d řívějších  in scenacích  dovet
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K PREM IÉŘE LEGENDY O KECE V DPB

Ú s k a lí dram atizace
Je v las tn ě  křivdou  p sá t o  n ezdaru  i n s c e n a c e  Kuzněcovovy 

Legendy o  řece  v o stravském  D ivadle P etra  B ezruče, když nejne-
b ezpečnějši ú sk a lí lež í až  ve vodách  d r a m a t i z a c e  té to  novely .

Ú spěšnou knížku  m ladého  so­
v ě tsk éh o  sp isovate le  A natolije 
K uzněcůva p řev ed l do d ivadeln í 
podoby L. Chtm dele. Je znám ou 
pravdou , že d ivad lo  je něco  zce ­
la  jin éh o  n ež  li te ra tu ra . Drama 
žije svým  v lastn ím  životem , říd i 
se  zákony , k te ré  se značn ě  líSí 
od zákonů  n ap řík lad  tom ánu .
Rom ánové postavy  m ají čsfe roz­
v inout své c h a ra k te ry  n a  něk o ­
lik a  s te ch  s trá n k á c h . Děj m ůže
libovolně p řesk ak o v a t z m ísta  na  
m ísto , t r v a t  m ěsíce, lé ta , dese­
t ile tí .  D ram atický au to r  však mé 
k  d ispozic i dvě pů l hodiny a 
om ezený p ro sto r  jev iště  a  sm í 
hovořit ¡touze přím ou řeč í. Zato 
m ůže své m yšlenky v k lád a t do 
ú s t přím o živým  H-dem, hercům .

Je ja sn é , že odvéží-Ii se  už 
n ěkdo  zd ram atizovat rom án pro  
d ivad lo , m usí v las tně  n ap sa t no ­
vé dílo .

A na  tom  p ráv ě  z tro sk o ta l 1.
C hundela . Dějově zů sta l p ř íliš  zá­
v islý  n a  Kuzněcovově před loze a 
z  ž ivoucích . Jadrných  lid í, líče ­
ný ch  v knize svěžím  jazykem , 
m u vyšla vé tšinon  sch ém ata , buď 
p řeh n an ě  vu lg árn í, nebo šedivá.

To d ru h é  p la tí  především  o  ú- 
středn ftn  h rd inov i Tolkovi. Ne, 
n ic  ta  nebylo  vynecháno: Tolika 
prožívá roz ¿-skování p ři prvním  
s tře tn u tí  se  sku tečným  životem , 
jede  na stavbu , po tkává  s e s  v še ­
lijakým i lidm i, zlým i, táp a jíc ím i 
i dobrým i, d ře  až padá vysíle­
ním , vyrovnává se  s dopisy sob ­
ce a  zbabělce V iktora, poznává 
s íta  m ladého  k o le k tiv u . . .  Tc 
všechno tu  je , a le  p ráv ě  p roto , 
že to  nebylo  p ře tlum očeno  do 
specifiky- d ivadeln í řeč i, je to  ( 
všechno jaksi šedivé a bezvý- , 
razn é . |

Aoi rež ie  Sáši L ichého a  her- , 
ci te n to k rá t  bčp p ř í liš  nepom o­
h li. Zbytečné a n ep řiro ze n é  po­
užívání početného  kom paksu a 
s ta tic k é  sborové re c itace  ješ tě  
pod trh ly  nežiwotnost d ram atiza ­

ce.
A tak  jsm e se  v D ivadle Petra  

B ezruče .setkali s p ředstaven ím , 
k te ré  sice  občas zaujm e citlivě 
zah raným  výstupem  nebo vtipnou 
scénkou  a1 vzepne se S k  n ad še­
ném u závěru , a le  b ezp ro střed n í 
ho. s trh u jíc íh o  dojm u K uzněco­
vovy kmihy nedosahuje . ( jn l)
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O stravské Divadlo Petra Bezruče uvádí dram atizaci K uzněcovovy
znám é n o ve ly  „leg en d a  o řece \  Na sn ím k u  v  ro lích  Polku a 
Leonida B. Coančara a V. M artinec, Foto F KrasL
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•  Legenda o řece  v O stravě. S
; blížícím  se Měsícem ís .-so v ě tsk éh o  p řá ­

te ls tv í n eu stá le  vzrůstá  na scén ách  d i­
vadel S everom oravského k ra je  počet in ­
scen ac í her sovětských  au to rů . Včera 
večer uvedlo ostrav sk é  Divadlo Petra 
BezrUče jako  svou další le to šn í p rem ié­
ru  d ram atizace  novely AnatoHje Kuzně- 
COva „Legenda o ře c e “. Soubor ji in ­
scenoval v d ram atizaci L. Chtintiely za , 
rež ijn íh o  vedení S. Lichého.

i


